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VI

Ce manuel ne prétend pas remplacer un cours de langue, 
mais si vous investissez un peu de temps dans sa lecture 
et apprenez quelques phrases, vous pourrez très vite com-
muniquer. Tout sera alors différent, vous vivrez une expé-
rience nouvelle.

Un conseil : ne cherchez pas la perfection ! Vos interlocuteurs 
vous pardonneront volontiers les petites fautes que vous 
pourriez commettre au début. Le plus important, c’est 
d’abandonner vos complexes et d’oser parler.
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11

GRAMMAIRE

L’ORDRE DES MOTS DANS LA PHRASE

L’ordre des mots de la phrase bulgare ne diffère pas beaucoup 
de celui de la phrase française : sujet – verbe – objet.

as razbira’m beulgarski
Je comprends le bulgare.

Les adverbes de temps et de lieu peuvent se trouver en début 
de phrase, surtout si on veut les mettre en relief :

outré zaminavamé za Sofia
Demain nous partons pour Sofia. / C’est demain que 
nous partons pour Sofia.

Les adjectifs se placent devant le nom auquel ils se rapportent.

imaté li sfôbodna staya
avez est-ce-que libre chambre

Avez-vous une chambre de libre ?

Les mots dépourvus d’accent tonique propre ne se trouvent 
jamais en début de phrase.

nié smé fra’ntsouzi = fra’ntsouzi smé
Nous sommes français.
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L’INTERROGATION

Pour poser une question générale, on utilise la particule  
 li (non accentuée) qui se place derrière le mot sur lequel 

porte l’interrogation.

gôvorité li frè’nski
Vous parlez français ?

LA NÉGATION

Pour exprimer la négation, on utilise la particule  né (non 
accentuée) placée devant le verbe ou le mot sur lequel 

porte la négation qui est simple en bulgare, à la différence 
du français ne… pas.

as né razbira’m beulgarski
je ne-pas comprends bulgare
Je ne comprends pas le bulgare.

(Je ne comprends pas le bulgare.)

Ne confondez pas  nè toujours accentué, qui signifie non, 
et  né non accentué exprimant la négation (ne… pas). C’est 
le mot placé après la négation qui porte l’accent.
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CONVERSATION

En Bulgarie, mettez-vous à l’heure bulgare !
On ne le répétera jamais assez : les Bulgares sont cha-

leureux, hospitaliers et aiment bien faire la fête… même s’ils 
sont enclins aussi à râler et se plaindre de la cherté de la vie, 
bien réelle au demeurant, si on considère le rapport entre 
salaires et prix. Comme tout peuple, ils pratiquent volontiers 
l’autocritique, se qualifient aisément de “balkaniques”, mais 
attendent à juste titre que, malgré les imperfections et progrès 
à accomplir, on les considère comme des Européens comme 
les autres. Vous serez d’ailleurs étonné (et sans doute un brin 
gêné) de constater qu’ils connaissent notre culture, alors que 
l’inverse est loin d’être vrai…
La Bulgarie est un pays chrétien depuis 865, de rite orthodoxe, 
avec une minorité de musulmans, turcs ou pomaks (Bulgares 
musulmans). Même si la religion et ses rites ont repris un peu 
de vigueur depuis la chute du régime communiste en 1989, 
on ne peut pas dire qu’elle occupe une place vraiment impor-
tante dans la vie des Bulgares un tantinet fatalistes, comme 
en témoignent nombre d’expressions. Dès qu’on évoque un 
projet, un évènement, une intention qui devraient avoir lieu 
dans le futur, l’expression consacrée est  jivot 
i zdravé, si tout va bien (litt. “vie et santé”).

PREMIERS CONTACTS

En principe, c’est la poignée de main qui est de mise, mais 
la jeune génération adopte de plus en plus l’habitude de se 

faire la bise. Lorsque vous faites la connaissance de quelqu’un 
que vous ne connaissez pas, dites d’emblée votre prénom et 
votre nom ; c’est ce que fera votre nouvel interlocuteur.
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dobœr dè’n as sœm / kazva’m sé mari’n ivanof
bon jour, je suis / appelle se Marin Ivanov
Bonjour, je suis / m’appelle Marin Ivanov.

priatnô mi é piér lafarj
agréable à-moi est, Pierre Lafarge
Enchanté, [moi, c’est] Pierre Lafarge.

Les Bulgares ont trois noms, ne vous étonnez pas : d’abord 
le prénom, ensuite le patronyme, forgé à partir du prénom 
du père, enfin le nom de famille qui, traditionnellement, se 
transmet de génération en génération. Aussi bien patronyme 
que nom de famille s’accordent en genre et en nombre avec 
la personne qui les porte.

Les noms

 monsieur Vassilev
gôspôdi’n vassiléf

 madame Vassileva
gôspôja vassiléva

 mademoiselle Vassileva
gôspojitsa vassiléva

 Ivan Nikolov Krastev
iva’n nikolôf kreustéf

 Théodora Ivanova Koléva
téôdora ivanova koléva

 Les Todorov (la famille Todorov)
sémèistvo todôrôvi

Les diminutifs

Les Bulgares sont très friands et coutumiers des diminutifs qui 
marquent l’amitié, la proximité, l’affection. Vous serez sans doute 
étonné par le nombre de “noms” donnés à une même personne ! 
Ce ne sont en fait que les nombreuses variantes d’un même pré-
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nom… sans compter que certains de ces diminutifs prennent 
l’article défini lorsqu’ils sont employés dans une phrase.

Quelques exemples :

• Prénoms masculins
 

aléxa’ndœr sachô / sachkô
 ou  

vladimir / vladisslaf vladi / vladô / vladkô
 

nikola kolyô / kolé / niki
 

guéorgui jorô / gochô

• Prénoms féminins
 

aléxa’ndra sachka
 

téôdora dora
 

iva’nka vanya / va’ntché
 

roumyana roumi

 vié, vous ou  ti, tu

Le vouvoiement est naturellement de mise avec des personnes 
que l’on ne connaît pas. Mais en Bulgarie, on est moins forma-
liste qu’en France, et l’on passe vite au tutoiement ; d’ailleurs 
vos interlocuteurs vous le proposeront rapidement.

LES SALUTATIONS

Vous l’avez compris, monsieur se dit  gôspôdi’n, 
madame,  gôspôja, et mademoiselle,  

gôspojitsa. Lorsqu’on s’adresse à quelqu’un en disant “mon-
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sieur”, “madame” ou “mademoiselle”, on emploie des formes 
particulières (c’est ce que l’on appelle le vocatif) :  
gôspôdiné ;  gôspojô ;   gôspojitsé.

Pour saluer, comme en français on dit “bonjour” (mais en 
bulgare il y a différentes façons de dire “bonjour” en fonction 
du moment de la journée) ; on peut aussi, si l’on connaît bien 
son interlocuteur, si c’est un ami ou un proche, dire “salut” :

mnogô pozdravi
beaucoup saluts

Salutations !

dôbro outrô dobœr dè’n 
Bonjour (eh oui, l’accent a changé de place…)

(le matin jusque vers 10h) ! Bonjour (dans la journée) !

dobœr vètchér lèka nocht
Bonsoir (à partir de 18h) ! Bonne nuit !
(bien que  soit féminin…)

zdravèï zdravèïté zdrasti
Salut ! Salut ! Salut !
(singulier) (pluriel ou vouvoiement) (plus familier)

dôvijdané tchao
Au revoir ! Ciao (très utilisé entre amis et proches) !

dô skorô vijdané
À bientôt !

En prenant congé de quelqu’un, on lui souhaite une bonne 
journée, ou une bonne continuation :
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Vous trouverez entre parenthèses les indications suivantes :
– pour les verbes des 1er et 2e groupes, la forme de troisième 
personne du singulier ;
– pour les adjectifs, le féminin, le neutre et le pluriel en cas 
de changement de radical ;
– pour les noms féminins terminés par une consonne, la men-
tion (f.) ;
– les prépositions avec lesquelles se construisent les verbes 
les plus employés ;
– certains pluriels qui n’obéissent pas à la règle commune (cf. 
partie grammaticale de ce guide) ;
La forme perfective des verbes qui en ont une est indiquée 
après barre oblique /.

BULGARE – FRANÇAIS

 mais, et, tandis que
 sortie de secours

 août
 autobus

 gare routière
 garage (réparation)

 viande d’agneau
 avocat

 adresse
 si

 batterie
 alarme

 allergique
, ,

 alcool, spiritueux
 boissons 

  alcoolisées
 embrayage

 pas possible !  
ah bon !

(pl.  antibiotique
)

 antiseptique (nom)
 annuler

 appartement ; suite 
(dans un hôtel)

 appétit
 avril
 pharmacie

 ascenseur
 aspirine

 grand-mère
, ,  lent

 lentement
 bagages

LEXIQUES
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